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  Резолюция 2682 (2023), 
 

 

  принятая Советом Безопасности на его 9331-м заседании 

30 мая 2023 года 
 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие соответствующие резолюции по Ираку, 

в частности на резолюции 1500 (2003), 1546 (2004), 1557 (2004), 1619 (2005), 

1700 (2006), 1770 (2007), 1830 (2008), 1883 (2009), 1936 (2010), 2001 (2011), 2061 

(2012), 2110 (2013), 2169 (2014), 2233 (2015), 2299 (2016), 2379 (2017), 2421 

(2018), 2470 (2019), 2522 (2020), 2576 (2021) и 2631 (2022), и подтверждая резо-

люции 2107 (2013) и 2621 (2022) по вопросу о ситуации в отношениях между 

Ираком и Кувейтом и ценности, закрепленные в резолюции 2367 (2017), 

 подтверждая независимость, суверенитет, единство и территориальную 

целостность Ирака, подчеркивая важность обеспечения стабильности, процве-

тания и безопасности в Ираке в интересах народа Ирака, всего этого региона и 

международного сообщества, особенно с учетом отвоевания Ираком территории 

у ИГИЛ (ДАИШ), и призывая международное сообщество продолжать оказы-

вать поддержку Ираку в этой связи, 

 поддерживая Ирак в решении трудных задач, с которыми он сталкивается 

в дальнейших усилиях по стабилизации, в том числе в дальнейшей борьбе с тер-

роризмом и ИГИЛ (ДАИШ), «Аль-Каидой» и их филиалами, которую он ведет в 

соответствии со своими обязательствами по международному праву, включая 

международное право прав человека и международное гуманитарное право, и в 

дальнейшей работе с целью выполнить задачу восстановления, реконструкции, 

стабилизации и примирения, включая требование об удовлетворении потребно-

стей всех иракцев, в том числе женщин, молодежи, детей, перемещенных лиц и 

лиц, принадлежащих к этническим и религиозным меньшинствам, учитывая 

угрозу, создаваемую взрывоопасными боеприпасами, и воздействие, которое 

они оказывают на гражданских лиц, в том числе на детей, и с удовлетворением 

отмечая усилия по очистке местности от таких предметов,  

 с удовлетворением отмечая утверждение Советом представителей прави-

тельства, сформированного премьер-министром Ирака Мохаммедом С. ас-Су-

дани, 

 призывая недавно сформированное правительство проводить в жизнь ре-

формы, направленные на реализацию законных устремлений иракского народа, 

бороться с коррупцией, уважать и защищать права человека всех людей в Ираке, 
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способствовать привлечению к ответственности за нарушения и ущемления 

прав человека, оказывать насущно необходимые услуги, диверсифицировать 

экономику, создавать рабочие места, улучшать управление, бороться с измене-

нием климата и экологическими и связанными с водой проблемами и укреплять 

дееспособные и эффективные государственные институты, включая сектор без-

опасности, 

 отмечая усилия правительства Ирака в этом отношении и призывая госу-

дарственные институты удвоить усилия по привлечению к ответственности лиц, 

виновных в нарушениях и ущемлениях прав человека, включая убийства, при-

чинение тяжкого вреда здоровью, похищение и исчезновение демонстрантов и 

журналистов, в том числе женщин, а также защищать и уважать верховенство 

право и право на свободу выражения мнений,  

 приветствуя усилия правительства Ирака по оказанию помощи внутренне 

перемещенным лицам и находящимся в Сирии перемещенным иракцам, с тем 

чтобы они могли вернуться в родные места и реинтегрироваться там или рассе-

литься в других местах в Ираке, вновь призывая оказывать международную под-

держку этим усилиям и подчеркивая важность выработки достойных, безопас-

ных и долговременных вариантов решения этой проблемы, реализуемых на доб-

ровольной и осознанной основе, 

 учитывая прогресс, достигнутый правительством Ирака в реализации за-

кона «О потерпевших езидах», создании Генерального управления по делам по-

терпевших и выплате первых пособий потерпевшим и жертвам, отмечая, что 

необходимо решить проблему недостаточной социальной интеграции детей, ро-

дившихся в результате сексуального насилия, связанного с конфликтом, в том 

числе устранить все административные препятствия для регистрации таких де-

тей и выдачи им документов, признавая необходимость применения подхода, ко-

торый направлен в первую очередь на защиту интересов потерпевших и преду-

сматривает дальнейшие меры по возмещению ущерба и восстановлению спра-

ведливости и установление таких критериев и требований доказательности, ко-

торые не являются чрезмерно обременительными или дискриминационными и 

не создают риска повторной травматизации, и призывая правительство Ирака 

привлекать к ответственности лиц, совершивших акты сексуального и гендер-

ного насилия в связи с конфликтом, и оказывать поддержку в области охраны 

психического здоровья и психосоциальную поддержку всем потерпевшим и 

жертвам, 

 признавая, что негативные последствия изменения климата, экологических 

изменений и стихийных бедствий могут, в числе прочих факторов, вызывать 

опустынивание, засухи и песчаные и пылевые бури, отрицательно влиять на 

продовольственную безопасность, возможности для получения средств к суще-

ствованию и гуманитарную ситуацию, усугублять недостаток воды и усиливать 

любую существующую нестабильность, подчеркивая необходимость проведе-

ния комплексных оценок рисков правительством Ирака при поддержке Органи-

зации Объединенных Наций, если о ней просит правительство Ирака, с тем 

чтобы предпринимать реальные действия для адаптации к вызовам, обусловлен-

ным изменением климата и экологическими изменениями, или смягчения их по-

следствий, учитывая Рамочную конвенцию Организации Объединенных Наций 

об изменении климата и Парижское соглашение и приветствуя соответствую-

щие усилия правительства Ирака, в частности отмечая присоединение прави-

тельства Ирака к Конвенции Организации Объединенных Наций по водам и про-

ведение иракской Конференции по вопросу о климате и третьей Багдадской меж-

дународной конференции по водным ресурсам в 2023  году, 
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 призывая международное сообщество поддерживать долговременные ре-

шения и усилия по развитию, пока правительство Ирака работает над тем, чтобы 

взять на себя ответственность за оказание гуманитарных услуг,  

 отмечая, что, как об этом сообщил заместитель премьер-министра и ми-

нистр иностранных дел Республики Ирак Его Превосходительство Фуад Хусейн 

в своем письме от 18 мая 2023 года на имя Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций, правительство Ирака поддерживает проведение незави-

симого стратегического обзора, 

 1. постановляет продлить мандат Миссии Организации Объединенных 

Наций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ) до 31 мая 2024 года;  

 2. просит, чтобы Специальный представитель Генерального секретаря 

и МООНСИ, действуя по просьбе правительства Ирака:  

 a) уделяли первоочередное внимание предоставлению правительству и 

народу Ирака консультационных услуг, поддержки и помощи для содействия 

всеохватному политическому диалогу и примирению на национальном и общин-

ном уровнях при всестороннем, равноправном и значимом участии женщин и с 

учетом вклада гражданского общества и молодежи; 

 b) продолжали предоставление консультаций, поддержки и помощи:  

 i) правительству Ирака, Независимой высшей избирательной комиссии 

и другим иракским органам в их усилиях по улучшению подготовки к вы-

борам и укреплению процессов, направленных на проведение транспарент-

ным образом свободных и справедливых выборов, включая выборы в му-

хафазах и парламентские выборы в регионе Иракский Курдистан, в том 

числе на основе представления регулярных технических обзоров и подроб-

ной информации о подготовке к выборам и избирательных процессах в 

рамках регулярного цикла представления докладов Генерального секре-

таря; 

 ii) правительству Ирака и Совету представителей в пересмотре Консти-

туции, осуществлении конституционных положений и налаживании при-

емлемых для правительства Ирака процессов урегулирования споров о 

внутренних границах; 

 iii) правительству Ирака в реформировании сектора безопасности, в том 

числе с особым акцентом на планировании, финансировании и осуществ-

лении мер по усилению государственного контроля и программ реинтегра-

ции бывших членов вооруженных групп с учетом возрастных особенно-

стей и гендерных аспектов, на основе координации, где и когда это 

уместно, с другими многонациональными структурами;  

 iv) правительству Ирака в развитии диалога и сотрудничества на регио-

нальном уровне, в том числе по вопросам, касающимся охраны границ, 

очистки местности от наземных мин, самодельных взрывных устройств и 

взрывоопасных пережитков войны, энергетики, торговли, окружающей 

среды, водных ресурсов, неблагоприятных последствий изменения кли-

мата, в частности тех, которые способствуют опустыниванию и засухе, по-

вышения устойчивости к потрясениям, инфраструктуры, здравоохранения 

и беженцев; 

 c) поощряли, поддерживали и облегчали на основе координации дей-

ствий с правительством Ирака: 

 i) безопасное, своевременное, упорядоченное, добровольное и достой-

ное возвращение или, сообразно обстоятельствам, местную интеграцию 
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внутренне перемещенных лиц и находящихся в Сирии перемещенных 

иракцев, в том путем задействования для этого страновой группы Органи-

зации Объединенных Наций, и своевременный доступ к правовой помощи 

и получению гражданских документов для внутренне перемещенных лиц 

и находящихся в Сирии перемещенных иракцев, включая лиц, подвержен-

ных риску безгражданства, особенно детей, не имеющих свидетельств о 

рождении или других документов, юридически удостоверяющих личность;  

 ii) координацию и осуществление программ с целью улучшить способ-

ность Ирака эффективно оказывать своему народу насущно необходимые 

гражданские и социальные услуги, в том числе в области здравоохранения, 

включая психосоциальную поддержку, и образования, и дальнейшее содей-

ствие координации Ираком деятельности региональных и международных 

доноров с целью укрепить национальную ответственность;  

 iii) усилия Ирака, Всемирного банка, Международного валютного фонда 

и других сторон по проведению экономической реформы, укреплению по-

тенциала и созданию условий для устойчивого развития и деятельности по 

восстановлению и реконструкции, в том числе в районах, затрагиваемых 

терроризмом, в частности на основе координации действий с националь-

ными и региональными организациями и, сообразно обстоятельствам, 

гражданским обществом, донорами и другими международными учрежде-

ниями; 

 iv) вклад учреждений, фондов и программ Организации Объединенных 

Наций в решение задач, изложенных в настоящей резолюции, под единым 

руководством Генерального секретаря в лице Специального представителя 

по Ираку при поддержке со стороны назначенного ими заместителя;  

 d) содействовали привлечению к ответственности, защите прав человека 

и проведению судебно-правовой реформы — при полном уважении суверени-

тета Ирака — в целях укрепления верховенства права и улучшения управления 

в Ираке в дополнение к поддержке работы Следственной группы Организации 

Объединенных Наций по содействию привлечению к ответственности за пре-

ступления, совершенные ДАИШ/ИГИЛ (ЮНИТАД), которая была учреждена 

резолюцией 2379 (2017); 

 e) рассматривали учет гендерной проблематики как непременный атри-

бут всех элементов своего мандата, в том числе консультируясь для этого с раз-

личными женскими группами гражданского общества, и оказывали консульта-

ционную помощь и поддержку правительству Ирака в обеспечении всесторон-

него, равноправного и значимого участия, вовлеченности и представленности 

женщин на всех уровнях принятия решений, в том числе в связи с выборами и 

формированием правительства, и поощрении расширения экономических прав 

и возможностей женщин путем содействия выполнению национального плана 

действий по вопросу о женщинах и мире и безопасности согласно резолю-

ции 1325 (2000) и другим соответствующим резолюциям и Совместного ком-

мюнике о предотвращении сексуального насилия, связанного с конфликтом, и 

реагировании на него; 

 f) учитывали важность отношения к детям, затронутым вооруженным 

конфликтом, прежде всего как к жертвам, настоятельно призывали правитель-

ство Ирака и страновую группу Организации Объединенных Наций к усилению 

защиты детей, включая их реинтеграцию в соответствии с национальными зако-

нами Ирака и его международно-правовыми обязательствами, и поддерживали 

осуществление выводов Рабочей группы Совета Безопасности по вопросу о де-

тях и вооруженных конфликтах;  

https://undocs.org/ru/S/RES/2379(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)


 
S/RES/2682 (2023) 

 

23-10197 5/5 

 

 g) активно поддерживали правительство Ирака и региональное прави-

тельство Курдистана в совместной работе и проведении регулярного и структу-

рированного диалога в целях решения — в духе единства Ирака и в соответствии 

с его Конституцией — оставшихся вопросов, в том числе вопросов, касающихся 

положений о безопасности, бюджетных механизмов и управления нефтяными и 

газовыми ресурсами Ирака, и в целях выполнения существующих соглашений, 

включая Синджарское соглашение 2020 года; 

 3. просит Генерального секретаря провести в соответствии с передовой 

практикой и представить Совету Безопасности не позднее чем 31  марта 

2024 года независимый стратегический обзор МООНСИ на основе консульта-

ций с правительством Ирака, а также учреждениями Организации Объединен-

ных Наций, государствами-членами, региональными организациями, независи-

мыми экспертами, гражданским обществом и, как это предусмотрено пунктом 4 

резолюции 2107 (2013), правительством Кувейта, в том числе: 

 a) оценку нынешних угроз миру и безопасности Ирака, оценку того, 

насколько задачи и приоритетные направления деятельности МООНСИ сохра-

няют свою актуальность, и рекомендации по оптимизации мандата, структуры и 

штатного расписания МООНСИ в целях оказания поддержки правительству 

Ирака в решении проблем мира и безопасности; 

 b) дальнейшую оценку путей оказания поддержки правительству Ирака 

в укреплении эффективного регионального сотрудничества по вопросам, пере-

численным в пункте 2 b) iv); 

 4. констатирует, что безопасность персонала Организации Объеди-

ненных Наций является непременным условием осуществления МООНСИ 

своей деятельности на благо народа Ирака, и призывает правительство Ирака и 

далее оказывать субъектам Организации Объединенных Наций, присутствую-

щим в Ираке, содействие в обеспечении безопасности и логистическую под-

держку; 

 5. просит Генерального секретаря каждые четыре месяца докладывать 

Совету о прогрессе, достигнутом МООНСИ в выполнении ею всех своих обя-

занностей; 

 6. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 
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